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ANEXA III 

ZONE DE GESTIONARE A UVEI ÎN DIVIZIUNILE ICES 2a, 3a 

ȘI ÎN SUBZONA ICES 4 

În scopul gestionării posibilităților de pescuit pentru uvă în diviziunile ICES 2a și 3a și în subzona 

ICES 4 stabilite în anexa IA, zonele de gestionare în care se aplică limite de captură specifice sunt 

definite astfel cum este prevăzut în prezenta anexă și în apendicele la aceasta: 

Zona de gestionare 

a uvei 
Dreptunghiurile statistice ICES 

1r 31–33 E9–F4; 33 F5; 34–37 E9–F6; 38–40 F0–F5; 41 F4–F5 

2r 35 F7–F8; 36 F7–F9; 37 F7–F8; 38–41 F6–F8; 42 F6–F9; 43 F7–F9;  

44 F9–G0; 45 G0–G1; 46 G1 

3r 41–46 F1–F3; 42–46 F4–F5; 43–46 F6; 44–46 F7–F8; 45–46 F9; 46–47 G0; 

47 G1 și 48 G0 

4 38–40 E7–E9 și 41–46 E6–F0 

5r 47-52 F1–F5 

6 41–43 G0–G3; 44 G1 

7r 47-52 E6–F0 
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Apendice 

Zona de gestionare a uvei 
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ANEXA IV 

PERIOADE DE INTERZICERE A ACTIVITĂȚILOR DE PESCUIT PENTRU A PROTEJA 

CODUL REPRODUCĂTOR 

Zonele prevăzute în tabelul de mai jos sunt închise pentru orice tip de unelte de pescuit, cu excepția 

uneltelor pelagice (plase-pungă și traule), în cursul perioadei identificate: 

Perioade de interzicere a activităților de pescuit cu durată limitată 

Nr. Numele zonei Coordonate Perioadă Observație 

suplimentară 

1 Stanhope ground 60o 10' N - 01o 45' E 

60o 10' N - 02o 00' E 

60o 25' N - 01o 45' E 

60o 25' N - 02o 00' E 

1 ianuarie- 

30 aprilie 

 

2 Long Hole 59º 07,35' N - 0º 31,04' V 

59º 03,60' N - 0º 22,25' V 

58º 59,35' N - 0º 17,85' V 

58º 56,00' N - 0º 11,01' V 

58º 56,60' N - 0º 08,85' V 

58º 59,86' N - 0º 15,65' V 

59º 03,50' N - 0º 20,00' V 

59º 08,15' N - 0º 29,07' V 

1 ianuarie- 

31 martie 

 

3 Coral edge 58o 51,70' N - 03o 26,70' E 

58o 40,66' N - 03o 34,60' E 

58o 24,00' N - 03o 12,40' E 

58o 24,00' N - 02o 55,00' E 

58o 35,65' N - 02o 56,30' E 

1 ianuarie- 

28 februarie 
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Perioade de interzicere a activităților de pescuit cu durată limitată 

Nr. Numele zonei Coordonate Perioadă Observație 

suplimentară 

4 Papa Bank 59o 56' N - 03o 08' V 

59o 56' N - 02o 45' V 

59o 35' N - 03o 15' V 

59o 35' N - 03o 35' V 

1 ianuarie- 

15 martie 

 

5 Foula Deeps 60o 17,50' N - 01o 45' V 

60o 11,00' N - 01o 45' V 

60o 11,00' N - 02o 10' V 

60o 20,00' N - 02o 00' V 

60o 20,00' N - 01o 50' V 

1 noiembrie- 

31 decembrie  

 

6 Egersund Bank 58o 07,40' N - 04o 33,00' E 

57o 53,00' N - 05o 12,00' E 

57o 40,00' N - 05o 10,90' E 

57o 57,90' N - 04o 31,90' E 

1 ianuarie- 

31 martie 

(10×25 mile marine) 

7 La est de Fair Isle 59o 40' N - 01o 23' V 

59o 40' N - 01o 13' V 

59o 30' N - 01o 20' V 

59o 10' N - 01o 20' V 

59o 30' N - 01o 28' V 

59o 10' N - 01o 28' V 

1 ianuarie- 

15 martie 

 

8 Cisiordania 57o 15' N - 05o 01' E 

56o 56' N - 05o 00' E 

56o 56' N - 06o 20' E 

57o 15' N - 06o 20' E 

1 februarie- 

15 martie 

(18×4 mile marine) 
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Perioade de interzicere a activităților de pescuit cu durată limitată 

Nr. Numele zonei Coordonate Perioadă Observație 

suplimentară 

9 Revet 57o 28,43' N - 08o 05,66' E 

57o 27,44' N - 08o 07,20' E 

57o 51,77' N - 09o 26,33' E 

57o 52,88' N - 09o 25,00' E 

1 februarie- 

15 martie 

(1,5×49 mile marine) 

10 Rabarberen 57o 47,00' N - 11o 04,00' E 

57o 43,00' N - 11o 04,00' E 

57o 43,00' N - 11o 09,00' E 

57o 47,00' N - 11o 09,00' E 

1 februarie- 

15 martie 

La est de Skagen 

(2,7×4 mile marine) 
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ANEXA V 

AUTORIZAȚII DE PESCUIT 

PARTEA A 

NUMĂRUL MAXIM DE AUTORIZAȚII DE PESCUIT 

PENTRU NAVELE DE PESCUIT ALE UNIUNII CARE PESCUIESC ÎN APELE UNOR ȚĂRI TERȚE 

Zona de pescuit Activitate de pescuit 

Număr de 

autorizații de 

pescuit 

Repartizarea autorizațiilor 

de pescuit între statele 

membre 

Număr maxim 

de nave 

prezente în 

orice moment 

Apele norvegiene și zona 

de pescuit din jurul insulei 

Jan Mayen 

Hering, la nord de 62° 00' N 59 

 

 

 

 

 

DK 25 

51 

DE 5 

FR 1 

IE 8 

NL 9 

PL 1 

SE 10 
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Zona de pescuit Activitate de pescuit 

Număr de 

autorizații de 

pescuit 

Repartizarea autorizațiilor 

de pescuit între statele 

membre 

Număr maxim 

de nave 

prezente în 

orice moment 

 Specii demersale, la nord de 62° 00' N 

66 

DE 16 

41 

IE 1 

ES 20 

FR 18 

PT 9 

Nerepartizate 2 

Specii industriale, la sud de 62° 00' N 450 DK 450 141 

apele arhipelagului 

Svalbard; apele 

internaționale din zonele 1 

și 2b(1) 

Pescuit de Chionoecetes opilio cu cuști 

20 

EE 1 

Nu se aplică 

ES 1 

LV 11 

LT 4 

PL 3 

(1) Repartizarea posibilităților de pescuit disponibile pentru Uniune în zonele Spitzbergen și Insula Urșilor nu aduce atingere drepturilor și 

obligațiilor care decurg din Tratatul de la Paris din 1920. 
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PARTEA B 

NUMĂRUL MAXIM DE AUTORIZAȚII DE PESCUIT 

PENTRU NAVELE DIN ȚĂRI TERȚE CARE PESCUIESC ÎN APELE UNIUNII 

Statul de pavilion Activitate de pescuit Număr de autorizații de 

pescuit 

Număr maxim de nave 

prezente în orice moment 

Venezuela(1)(2) Specii de lutianide (apele Guyanei Franceze) 45 45 

(1) Pentru a emite autorizațiile de pescuit respective, trebuie să se aducă dovezi privind existența unui contract valabil între proprietarul navei de 

pescuit care solicită autorizația de pescuit și o întreprindere de prelucrare situată în departamentul Guyanei Franceze, precum și privind faptul că 

acel contract include obligația de a debarca cel puțin 75 % din toate capturile de lutianide de pe nava de pescuit în cauză în departamentul 

respectiv, astfel încât acestea să poată fi prelucrate în spațiile respectivei întreprinderi. Un astfel de contract trebuie să fie avizat de autoritățile 

franceze, care se asigură că el corespunde atât capacității efective a întreprinderii de prelucrare contractante, cât și obiectivelor de dezvoltare ale 

economiei Guyanei. La cererea de autorizație de pescuit trebuie anexată o copie a contractului avizat. Atunci când refuză acordarea respectivului 

aviz, autoritățile franceze notifică refuzul și precizează motivele care stau la baza acestuia părților în cauză și Comisiei. 
(2) Activitățile de pescuit sunt autorizate pe baza unui an calendaristic. Cu toate acestea, o navă de pescuit își poate continua activitățile de pescuit 

până la trei luni după expirarea autorizației sale de pescuit, cu condiția ca operatorul: 

– să fi inițiat procesul de reînnoire a autorizației sale de pescuit, 

– să își fi îndeplinit toate obligațiile contractuale și de comunicare a informațiilor. 

Această prelungire expiră la intrarea în vigoare a deciziei Comisiei de acordare a unei noi autorizații de pescuit sau de notificare a refuzului noii 

autorizații de pescuit. 
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ANEXA VI 

ZONA CONVENȚIEI ICCAT1 

1. Numărul maxim de nave cu momeală și de nave pentru pescuitul la trenă ale Uniunii 

autorizate să pescuiască activ ton roșu (Thunnus thynnus) cu o greutate/lungime cuprinse 

între 8 kg/75 cm și 30 kg/115 cm în estul Oceanului Atlantic 

Spania 60 

Franța 55 

Uniune 115 

 

2. Numărul maxim de nave de pescuit tradițional de coastă din Uniune autorizate să 

pescuiască activ ton roșu cu o greutate/lungime cuprinse între 8 kg/75 cm și 30 kg/115 cm 

în Marea Mediterană 

Spania 364 

Franța 140(1) 

Italia 30 

Cipru 20(1) 

Malta 54(1) 

Uniune 684 

(1) Această cifră poate crește dacă o navă de pescuit cu plasă-pungă 

este înlocuită cu 10 nave cu paragate în conformitate cu tabelul 

A de la punctul 4 al prezentei anexe. 

 

                                                 
1 Este posibil ca cifrele de la punctele 1, 2 și 3 din prezenta anexă să scadă, în vederea 

îndeplinirii obligațiilor internaționale ale Uniunii. 
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3. Numărul maxim de nave de pescuit ale Uniunii autorizate să pescuiască activ ton roșu cu o 

greutate/lungime cuprinse între 8 kg/75 cm și 30 kg/115 cm în Marea Adriatică în scopul 

creșterii. 

Croația 18 

Italia 12 

Uniune 28 

 

4. Numărul maxim al navelor de pescuit din fiecare stat membru care pot fi autorizate să 

pescuiască, să rețină la bord, să transbordeze, să transporte sau să debarce ton roșu în estul 

Oceanului Atlantic și în Marea Mediterană. 
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Tabelul A 

 Numărul navelor de pescuit(1)(2) 

 Grecia(3) Spania Franța Croația Italia Cipru(4) Malta(5) Portugalia 

Nave de pescuit cu 
plase-pungă(6) 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Nave cu paragate Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Nave de pescuit cu 
momeală 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Nave de pescuit cu 
undițe manevrate 
manual 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Traulere Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Nave de mici 
dimensiuni 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Alte nave de pescuit 
tradițional(7) 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

Urmează să se 
stabilească 

(1) Cifrele din acest tabel vor fi stabilite după aprobarea planului de pescuit al Uniunii și a planului de gestionare a activității de creștere și a 

capacității de pescuit de către ICCAT, în conformitate cu recomandările ICCAT aplicabile și cu normele Uniunii. 
(2) Cifrele din acest tabel pot fi majorate, cu condiția respectării obligațiilor Uniunii la nivel internațional. 
(3) O navă de pescuit cu plasă-pungă de dimensiune medie poate fi înlocuită cu cel mult 10 nave de pescuit cu paragate sau cu o navă de pescuit cu 

plasă-pungă de dimensiune mică și trei alte nave de pescuit tradițional. 
(4) O navă de pescuit cu plasă-pungă de dimensiune medie poate fi înlocuită cu cel mult 10 nave de pescuit cu paragate sau cu o navă de pescuit cu 

plasă-pungă de dimensiune mică și cel mult trei nave de pescuit cu paragate. 
(5) O navă de pescuit cu plasă-pungă de dimensiune medie poate fi înlocuită cu cel mult 10 nave de pescuit cu paragate. 
(6) Numărul individual de nave de pescuit cu plasă-pungă din acest tabel este rezultatul transferurilor între statele membre și nu constituie drepturi 

istorice pentru viitor. 
(7) Nave de pescuit polivalente, care sunt echipate cu mai multe unelte (paragate, undițe manevrate manual, unelte de pescuit la trenă). 
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5. Numărul maxim de capcane utilizate pentru pescuitul de ton roșu în estul Oceanului 

Atlantic și în Marea Mediterană autorizate de fiecare stat membru 

Număr maxim de capcane(1) 

Statul membru Număr de capcane 

Spania 5 

Italia 6 

Portugalia 2 

(1) Cifrele din acest tabel vor fi adaptate după aprobarea planului de 

pescuit al Uniunii și a planului de gestionare a activității de 

creștere și a capacității de pescuit de către ICCAT, în conformitate 

cu recomandările ICCAT aplicabile și cu normele Uniunii. 

 

6. Capacitatea maximă de creștere și de îngrășare a tonului roșu pentru fiecare stat membru și 

volumul maxim al intrărilor de ton roșu sălbatic capturat pe care fiecare stat membru îl 

poate repartiza fermelor sale piscicole din estul Oceanului Atlantic și din Marea 

Mediterană 

Tabelul A 

Capacitatea maximă de creștere și de îngrășare a tonului(1) 

 Număr de ferme Capacitate (în tone) 

Grecia 2 2 100 

Spania 10 11 852 

Croația 4 7 880 

Italia  13 12 600 

Cipru 3 3 000 

Malta 6 12 300 

Portugalia 2 500 

(1) Cifrele din acest tabel vor fi adaptate după aprobarea planului de pescuit al 

Uniunii și a planului de gestionare a activității de creștere și a capacității de 

pescuit de către ICCAT, în conformitate cu recomandările ICCAT aplicabile 

și cu normele Uniunii. 
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Tabelul B 

Volumul maxim al intrărilor de ton roșu sălbatic capturat (în tone)(1) 

Grecia 785 

Spania 6 300 

Croația 2 947 

Italia 3 764 

Cipru 2 195 

Malta 8 786 

Portugalia 350 

(1) Cifrele din acest tabel vor fi adaptate după aprobarea planului de pescuit al 

Uniunii și a planului de gestionare a activității de creștere și a capacității de 

pescuit de către ICCAT, în conformitate cu recomandările ICCAT aplicabile 

și cu normele Uniunii. 

 

7. Numărul maxim de nave de pescuit ale Uniunii autorizate să pescuiască ton alb din zone 

nordice (Thunnus alalunga) ca specie vizată, în conformitate cu articolul 17 din 

Regulamentul (UE) 2017/2107 

Statul membru Numărul maxim de nave 

Irlanda 50 

Spania 730 

Franța 151 

Portugalia 310 
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8. Numărul maxim de nave de pescuit ale Uniunii cu o lungime de cel puțin 20 de metri care 

pescuiesc ton obez (Thunnus obesus) în zona Convenției ICCAT 

Statul membru 
Numărul maxim de nave de 

pescuit cu plase-pungă 

Numărul maxim de nave de 

pescuit cu paragate 

Spania 23 190 

Franța 11 – 

Portugalia – 79 

Uniune 34 269 
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ANEXA VII 

ZONA CONVENȚIEI CCAMLR 

Pescuitul de explorare pentru peștele dințos în zona Convenției CCAMLR în perioada 1 decembrie 

2023-30 noiembrie 2024 este limitat după cum urmează: 

Tabelul A 

Statele membre autorizate, subzonele și numărul maxim de nave de pescuit 

Statul membru Subzonă Numărul maxim de nave 

Spania 48.6 1 

Spania 88.1 1 

Spania 88.2 1 
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Tabelul B 

TAC-urile și limitele capturilor accidentale 

TAC-urile prevăzute în tabelul de mai jos, adoptate de CCAMLR, nu sunt repartizate membrilor CCAMLR, ca atare partea Uniunii nu este 

determinată. Capturile sunt monitorizate de secretariatul CCAMLR, care va comunica părților contractante momentul în care trebuie oprit pescuitul din 

cauza epuizării TAC-urilor. 

Subzonă Regiune Sezon 
SSRU sau blocuri de 

cercetare 

Limită de captură pentru cod 

antarctic (Dissostichus mawsoni) (în 

tone)/SSRU sau blocuri de cercetare 

Limită de captură pentru cod 

antarctic (Dissostichus mawsoni) 

(în tone)/întreaga subzonă(1) 

Limită a capturilor accidentale (în tone)/ 

SSRU sau blocuri de cercetare 

Raiforme 

(Rajiformes) 

Grenadier 

(Macrourus 

spp.)(2) 

Alte 

specii 

48.6 
Întreaga 

subzonă 

1 decembrie 2023 

- 30 noiembrie 

2024 

48.6_2 148 

518 

7 23 23 

48.6_3 42 2 6 6 

48.6_4 126 6 20 20 

48.6_5 202 10 32 32 

88.1 
Întreaga 

subzonă 

1 decembrie 2023 

- 31 august 2024 

A, B, C, G(3) („N70”) 665 

3499 

33 106 33 

G, H, I, J, K(4) („S70”) 2 309 115 316 115 

Zona specială de cercetare 

din zona marină protejată 

din Marea Ross („SRZ”) 

456 22 72 22 
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Subzonă Regiune Sezon 
SSRU sau blocuri de 

cercetare 

Limită de captură pentru cod 

antarctic (Dissostichus mawsoni) (în 

tone)/SSRU sau blocuri de cercetare 

Limită de captură pentru cod 

antarctic (Dissostichus mawsoni) 

(în tone)/întreaga subzonă(1) 

Limită a capturilor accidentale (în tone)/ 

SSRU sau blocuri de cercetare 

Raiforme 

(Rajiformes) 

Grenadier 

(Macrourus 

spp.)(2) 

Alte 

specii 

88.2 
Întreaga 

subzonă 

1 decembrie 2023 

- 31 august 2024 

A, B(3) („N70”) Inclusă în limita de captură pentru 

N70 în subzona 88.1 

 

Inclusă în limitele capturilor accidentale 

pentru N70 în subzona 88.1 

A, B(4) („S70”) Inclusă în limita de captură pentru 

S70 în subzona 88.1 

Inclusă în limitele capturilor accidentale 

pentru S70 în subzona 88.1 

Face parte din SSRU_A în 

cadrul SRZ 

Inclusă în limita de captură pentru 

SRZ în subzona 88.1 

Inclusă în limitele capturilor accidentale 

pentru SRZ în subzona 88.1 

88.2_1 184 

970 

9 29 29 

88.2_2 322 16 53 53 

88.2_3 242 12 38 38 

88.2_4 222 11 35 35 

14 decembrie 

2023 - 31 august 

2024 

88.2_H 146 

146 

7 23 23 

(1) Specia țintă este cod antarctic (Dissostichus mawsoni). Orice captură de bacalao (Dissostichus eleginoides) este luată în calcul în cadrul limitei capturilor globale pentru cod antarctic 

(Dissostichus mawsoni). 
(2) În zona 88.1 și în SSRU A și B din zona 88.2, în cazul în care captura de grenadier (Macrourus spp.) efectuată de o singură navă de pescuit în oricare două perioade de 10 zile (de exemplu, din 

ziua 1 până în ziua 10, din ziua 11 până în ziua 20 sau din ziua 21 până în ultima zi a lunii), în orice SSRU, depășește 1 500 kg în fiecare perioadă de 10 zile și 16 % din captura de cod 

antarctic (Dissostichus spp.) efectuată de către nava în cauză în respectiva SSRU, nava încetează activitățile de pescuit în respectiva SSRU pentru restul sezonului. 
(3) Toate zonele din afara zonei marine protejate din Marea Ross și la nord de 70° S. 
(4) Toate zonele din afara zonei marine protejate din Marea Ross și la sud de 70° S. 
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Apendice 

Partea A 

Coordonate pentru blocurile de cercetare 48.6 

Coordonate pentru blocul de cercetare 48.6_2 

54° 00' S 01° 00' E 

55° 00' S 01° 00' E 

55° 00' S 02° 00' E 

55° 30' S 02° 00' E 

55° 30' S 04° 00' E 

56° 30' S 04° 00' E 

56° 30' S 07° 00' E 

56° 00' S 07° 00' E 

56° 00' S 08° 00' E 

54° 00' S 08° 00' E 

54° 00' S 09° 00' E 

53° 00' S 09° 00' E 

53° 00' S 03° 00' E 

53° 30' S 03° 00' E 
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53° 30' S 02° 00' E 

54° 00' S 02° 00' E 

Coordonate pentru blocul de cercetare 48.6_3 

64° 30' S 01° 00' E 

66° 00' S 01° 00' E 

66° 00' S 04° 00' E 

65° 00' S 04° 00' E 

65° 00' S 07° 00' E 

64° 30' S 07° 00' E 

Coordonate pentru blocul de cercetare 48.6_4 

68° 20' S 10° 00' E 

68° 20' S 13° 00' E 

69° 30' S 13° 00' E 

69° 30' S 10° 00' E 

69° 45' S 10° 00' E 

69° 45' S 06° 00' E 

69° 00' S 06° 00' E 

69° 00' S 10° 00' E 
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Coordonate pentru blocul de cercetare 48.6_5 

71° 00' S 15° 00' V 

71° 00' S 13° 00' V 

70° 30' S 13° 00' V 

70° 30' S 11° 00' V 

70° 30' S 10° 00' V 

69° 30' S 10° 00' V 

69° 30' S 09° 00' V 

70° 00' S 09° 00' V 

70° 00' S 08° 00' V 

69° 30' S 08° 00' V 

69° 30' S 07° 00' V 

70° 30' S 07° 00' V 

70° 30' S 10° 00' V 

71° 00' S 10° 00' V 

71° 00' S 11° 00' V 

71° 30' S 11° 00' V 

71° 30' S 15° 00' V 
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Coordonate pentru blocurile de cercetare 88.2 

Coordonate pentru blocul de cercetare 88.2_1 

73° 48' S 108° 00' V 

73° 48' S 105° 00' V 

75° 00' S 105° 00' V 

75° 00' S 108° 00' V 

Coordonate pentru blocul de cercetare 88.2_2 

73° 18' S 119° 00' V 

73° 18' S 111° 30' V 

74° 12' S 111° 30' V 

74° 12' S 119° 00' V 

Coordonate pentru blocul de cercetare 88.2_3 

72° 12' S 122° 00' V 

70° 50' S 115° 00' V 

71° 42' S 115° 00' V 

73° 12' S 122° 00' V 
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Coordonate pentru blocul de cercetare 88.2_4 

72° 36' S 140° 00' V 

72° 36' S 128° 00' V 

74° 42' S 128° 00' V 

74° 42' S 140° 00' V 
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Lista unităților de cercetare la scară mică (SSRU) 

Regiune SSRU Linie de demarcație 

88.1 A De la 60° S 150° E spre est la 170° E, spre sud la 65° S, spre vest la 150° E, spre 

nord la 60° S. 

 B De la 60° S 170° E spre est la 179° E, spre sud la 66° 40' S, spre vest la 170° E, 

spre nord la 60° S. 

 C De la 60° S 179° E spre est la 170° V, spre sud la 70° S, spre vest la 178° V, spre 

nord la 66° 40' S, spre vest la 179° E, spre nord la 60° S. 

 D De la 65° S 150° E spre est la 160° E, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 150° E, spre nord la 65° S. 

 E De la 65° S 160° E spre est la 170° E, spre sud la 68° 30' S, spre vest la 160° E, 

spre nord la 65° S. 

 F De la 68° 30' S 160° E spre est la 170° E, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 160° E, spre nord la 68° 30' S. 

 G De la 66° 40' S 170° E spre est la 178° V, spre sud la 70° S, spre vest la 178° 50' 

E, spre nord la 70° 50' S, spre vest la 170° E, spre nord la 66° 40' S. 

 H De la 70° 50' S 170° E spre est la 178° 50′ E, spre sud la 73° S, spre vest până la 

coastă, spre nord de-a lungul coastei la 170° E, spre nord la 70° 50′ S. 

 I De la 70° S 178° 50' E spre est la 170° V, spre sud la 73° S, spre vest la 178° 50' 

E, spre nord la 70° S. 

 J De la 73° S la coastă aproape de 170° E, spre est la 178° 50' E, spre sud la 80° S, 

spre vest la 170° E, spre nord de-a lungul coastei la 73° S. 

 K De la 73° S 178° 50' E spre est la 170° V, spre sud la 76° S, spre vest la 178° 50' 

E, spre nord la 73° S. 

 L De la 76° S 178° 50' E spre est la 170° V, spre sud la 80° S, spre vest la 178° 50' 

E, spre nord la 76° S. 

 M De la 73° S la coastă aproape de 169° 30′ E, spre est la 170° E, spre sud la 80° S, 

spre vest până la coastă, spre nord de-a lungul coastei la 73° S. 
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Regiune SSRU Linie de demarcație 

88.2 A De la 60° S 170° V spre est la 160° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 170° V, spre nord la 60° S. 

 B De la 60° S 160° V spre est la 150° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 160° V, spre nord la 60° S. 

 C De la 70° 50' S 150° V spre est la 140° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 150° V, spre nord la 70° 50' S. 

 D De la 70° 50' S 140° V spre est la 130° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 140° V, spre nord la 70° 50' S. 

 E De la 70° 50' S 130° V spre est la 120° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 130° V, spre nord la 70° 50' S. 

 F De la 70° 50' S 120° V spre est la 110° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 120° V, spre nord la 70° 50' S. 

 G De la 70° 50' S 110° V spre est la 105° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 110° V, spre nord la 70° 50' S. 

 H De la 65° S 150° V spre est la 105° V, spre sud la 70° 50' S, spre vest la 150° V, 

spre nord la 65° S. 

 I De la 60° S 150° V spre est la 105° V, spre sud la 65° S, spre vest la 150° V, 

spre nord la 60° S. 

 J De la 60° S 170° V spre est la 160° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 170° V, spre nord la 60° S. 

 K De la 60° S 160° V spre est la 150° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 160° V, spre nord la 60° S. 

 L De la 70° 50' S 150° V spre est la 140° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 150° V, spre nord la 70° 50' S. 

 M De la 70° 50' S 140° V spre est la 130° V, spre sud până la coastă, spre vest de-a 

lungul coastei la 140° V, spre nord la 70° 50' S. 
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Partea B 

Notificarea intenției de a participa la o activitate de pescuit 

pentru krill antarctic (Euphausia superba) 

Informații generale 

Membru: .................................................................................................................................................  

Sezon de pescuit: ....................................................................................................................................  

Denumirea navei: ...................................................................................................................................  

Nivelul estimat al capturii (în tone): ......................................................................................................  

Capacitatea zilnică de prelucrare a navei (greutate în viu în tone): .......................................................  

Subzone și diviziuni unde se intenționează să se desfășoare pescuitul 

Această măsură de conservare se aplică notificărilor de intenție de a pescui krill antarctic în 

subzonele 48.1, 48.2, 48.3 și 48.4 și în diviziunile 58.4.1 și 58.4.2. Intențiile de a pescui krill 

antarctic în alte subzone și diviziuni trebuie notificate în temeiul măsurii de conservare a CCAMLR 

21-02 (2019). 
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Subzonă/diviziune A se bifa căsuțele corespunzătoare 

48.1 □ 

48.2 □ 

48.3 □ 

48.4 □ 

58.4.1 □ 

58.4.2 □ 

 

Tehnica de pescuit: A se bifa căsuțele corespunzătoare 

 □ Traul convențional 

 □ Sistem de pescuit continuu 

 □ Pompare pentru golirea sacului 

 □ Alte metode (a se preciza) 
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Tipuri de produse și metode pentru estimarea directă a greutății în viu a cantității de krill antarctic 

capturat 

Tip de produs 
Metodă pentru estimarea directă a cantității în viu de krill antarctic 

capturat, acolo unde este relevant (a se vedea anexa 21-03/B)(1) 

Congelat întreg  

Fiert  

Făină  

Ulei  

Alte produse (a se preciza)  

(1) Dacă metoda nu se află pe lista din anexa 21-03/B, a se descrie în detaliu. 
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Configurația plasei 

Dimensiunile plasei Plasa 1 Plasa 2 Alte plase 

Deschiderea plasei (gura)    

Deschiderea verticală maximă (m)    

Deschiderea orizontală maximă (m)    

Circumferința plasei la gură(1) (m)    

Suprafața gurii (m2)    

Dimensiunea medie a ochiurilor 

panoului de plasă(3) (mm) 
Exterior(2) Interior(2) 

Exterior(

2) 

Interior(

2) 

Exterio

r(2) 

Interior
(2) 

Panoul 1       

Panoul 2       

Panoul 3       

…       

Ultimul panou (sac)       

(1) Preconizată în condiții de funcționare. 
(2) Dimensiunea ochiurilor de plasă exterioară și a ochiurilor de plasă interioară când se folosește o 

navă de pescuit cu paragate. 
(3) Măsurătoare interioară a ochiului de plasă întinsă pe baza procedurii din măsura de conservare a 

CCAMLR 22-01 (2019). 
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Diagrama (diagramele) plasei (plaselor): 

Pentru fiecare plasă utilizată sau pentru orice modificare a configurației plasei, a se vedea diagrama 

relevantă a plasei din biblioteca CCAMLR pentru unelte de pescuit, dacă este disponibilă 

(www.ccamlr.org/node/74407), sau a se prezenta o diagramă și o descriere în detaliu pentru 

următoarea reuniune a Grupului de lucru privind monitorizarea și gestionarea ecosistemelor 

(WG-EMM). Diagramele plaselor trebuie să cuprindă: 

1. Lungimea și lățimea fiecărui panou de traul (cu suficiente detalii pentru a permite 

calcularea unghiului fiecărui panou în raport cu curgerea apei). 

2. Dimensiunea ochiului de plasă [dimensiunea interioară a ochiului de plasă întinsă pe baza 

procedurii din măsura de conservare a CCAMLR 22-01 (2019)], forma (de exemplu, formă 

de romb) și materialul (de exemplu, polipropilenă). 

3. Construcția ochiului de plasă (de exemplu, înnodat sau îmbinat). 

4. Detalii privind banderolele utilizate în traul (model, amplasarea pe panouri, a se indica 

„nul” dacă nu se utilizează banderole); banderolele împiedică krillul antarctic să blocheze 

ochiurile de plasă sau să scape. 

Dispozitiv de excludere a mamiferelor marine 

Diagrama (diagramele) dispozitivului: ..................................................................................................  

Pentru fiecare tip de dispozitiv folosit sau pentru orice modificare a configurației dispozitivului, a se 

vedea diagrama relevantă din biblioteca CCAMLR pentru unelte de pescuit, dacă este disponibilă 

(www.ccamlr.org/node/74407), sau a se prezenta o diagramă și o descriere în detaliu pentru 

următoarea reuniune a WG-EMM. 
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A se furniza detalii cu privire la fiecare dispozitiv de excludere a mamiferelor marine utilizat, 

menționându-se inclusiv dacă este vorba despre focă, balenă sau alt dispozitiv de excludere. 

Colectarea de date acustice 

Furnizarea informațiilor privind ecosondele și sonarele utilizate pe vas 

Tipul (de exemplu, ecosondă, 

sonar) 

   

Producătorul    

Modelul    

Frecvențele de transductor (kHz)    

 

Colectarea de date acustice (descriere detaliată): ..................................................................................  

A se descrie succint măsurile care vor fi luate pentru a colecta date acustice pentru furnizarea de 

informații privind răspândirea și abundența krillului antarctic (Euphausia superba) și a altor specii 

pelagice, precum myctophidae și salpidae (SC-CAMLR-XXX, punctul 2.10). 
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ORIENTĂRI PENTRU ESTIMAREA 

GREUTĂȚII ÎN VIU DE KRILL ANTARCTIC CAPTURAT 

Metodă Ecuație (kg) 

Parametru 

Descriere Tip Metodă de estimare 
Unitat

e 

Volumul cuvei l*L*Î*ρ*1 000 l = lățimea cuvei Constantă Se măsoară la începutul pescuitului m 

L = lungimea cuvei Constantă Se măsoară la începutul pescuitului m 

ρ = factorul de conversie a volumului în 

masă 

Variabilă Conversia volumului în masă kg/litr

u 

Î = profunzimea stratului de krill 

antarctic în cuvă 

Per lansare Observare directă m 

Debitmetru(1) V*Fkrill*ρ V = volumul de krill antarctic și de apă, 

cumulat 

Per lansare(1) Observare directă litru 

Fkrill = cota de krill din eșantion Per lansare(1)  Corecția volumetrică a debitmetrului – 

ρ = factorul de conversie a volumului în 

masă 

Variabilă Conversia volumului în masă kg/litr

u 
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Metodă Ecuație (kg) 

Parametru 

Descriere Tip Metodă de estimare 
Unitat

e 

Debitmetru(2) (V*ρ)–M V = volumul de pastă de krill antarctic Per lansare(1) Observare directă litru 

M = cantitatea de apă adăugată în cadrul 

procesului, convertită în masă 

Per lansare(1) Observare directă kg 

ρ = densitatea pastei de krill antarctic Variabilă Observare directă kg/litr

u 

Cântar de flux M*(1–F) M = masa de krill antarctic și de apă, 

cumulată 

Per lansare(2) Observare directă kg 

F = proporția de apă din eșantion Variabilă Corecția valorii de masă a cântarului 

de flux 

– 

Tavă (M–Mtavă)*N Mtavă = masa tăvii goale Constantă Observare directă înaintea pescuitului kg 

M = masa medie a krillului antarctic și a 

tăvii, cumulată 

Variabilă Observare directă înaintea congelării 

cu apa scursă 

kg 

N = numărul de tăvi Per lansare Observare directă – 
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Metodă Ecuație (kg) 

Parametru 

Descriere Tip Metodă de estimare 
Unitat

e 

Conversia în 

făină 

Mfăină*MCF Mfăină = masa făinii produse Per lansare Observare directă kg 

MCF = factor de conversie în făină Variabilă Conversia făinii în krill antarctic 

întreg 

– 

Volumul sacului l*Î*L*ρ*π/4*1 000 l = lățimea sacului Constantă Se măsoară la începutul pescuitului m 

Î = înălțimea sacului Constantă Se măsoară la începutul pescuitului m 

ρ = factorul de conversie a volumului în 

masă 

Variabilă Conversia volumului în masă kg/litr

u 

L = lungimea sacului Per lansare Observare directă m 

Altele A se preciza     

(1) Lansare individuală, atunci când se folosește un traul convențional, sau integrată de-a lungul unui interval de șase ore, atunci când se folosește 

sistemul de pescuit continuu. 
(2) Lansare individuală, atunci când se folosește un traul convențional, sau integrată de-a lungul unui interval de două ore, atunci când se folosește 

sistemul de pescuit continuu. 
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Etapele și frecvența observării 

Volumul cuvei 

La începutul 

pescuitului 

Se măsoară lățimea și lungimea cuvei (dacă respectiva cuvă nu are formă 

dreptunghiulară, atunci este posibil să fie nevoie de măsurători 

suplimentare; precizie de ± 0,05 m) 

Lunar(1) Se estimează conversia volumului în masă pe baza masei scurse de krill 

antarctic într-un volum cunoscut (de exemplu, 10 litri) luat din cuvă 

Toate lansările Se măsoară profunzimea stratului de krill antarctic din cuvă (dacă este 

stocat în cuvă între lansări, atunci se măsoară diferența de profunzime; 

precizie de ± 0,1 m) 

Se estimează greutatea în viu de krill antarctic capturat (folosind ecuația) 

Debitmetru(1) 

Înainte de pescuit Se asigură că debitmetrul măsoară krillul antarctic întreg (adică înainte de 

prelucrare) 

Mai mult de o dată pe 

lună(1) 

Se estimează conversia volumului în masă (ρ) pe baza masei scurse de 

krill antarctic într-un volum cunoscut (de exemplu, 10 litri) luat din 

debitmetru 

Toate lansările(2) Se obține un eșantion din debitmetru și: 

– se măsoară volumul (de exemplu, 10 litri) de krill antarctic și de apă, 

cumulat, 

– se estimează corecția volumetrică a debitmetrului pe baza volumului de 

krill antarctic scurs 

Se estimează greutatea în viu de krill antarctic capturat (folosind ecuația) 
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Debitmetru(2) 

Înainte de pescuit Se asigură că ambele debitmetre (unul pentru produsul de krill antarctic și 

unul pentru apa adăugată) sunt calibrate (respectiv că arată aceeași citire 

corectă) 

Săptămânal(1) Se estimează densitatea (ρ) produsului de krill antarctic (pastă de krill 

măcinată) prin măsurarea masei unui volum cunoscut de produs de krill 

antarctic (de exemplu, 10 litri) luat din debitmetrul corespunzător 

Toate lansările(2) Se citesc ambele debitmetre și se calculează volumele totale de produs de 

krill antarctic (pastă de krill antarctic măcinată) și de apă adăugată; se 

presupune că densitatea apei este de 1 kg/litru 

Se estimează greutatea în viu de krill antarctic capturat (folosind ecuația) 

Cântar de flux 

Înainte de pescuit Se asigură că cântarul de flux măsoară krillul antarctic întreg (adică 

înainte de prelucrare) 

Toate lansările(2) Se obține un eșantion din cântarul de flux și: 

– se măsoară masa de krill antarctic și de apă, cumulat, 

– se estimează corecția valorii de masă a cântarului de flux pe baza masei 

de krill antarctic scurs 

Se estimează greutatea în viu de krill antarctic capturat (folosind ecuația) 
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Tavă 

Înainte de pescuit Se măsoară masa tăvii (dacă tăvile au forme diferite, atunci se măsoară 

masa fiecărui tip de tavă; precizie de ± 0,1 kg) 

Toate lansările Se măsoară masa de krill antarctic și masa tăvii, cumulat (precizie de 

±0,1 kg) 

Se numără tăvile utilizate (dacă tăvile au forme diferite, atunci se numără 

tăvile din fiecare categorie) 

Se estimează greutatea în viu de krill antarctic capturat (folosind ecuația) 

Conversia în făină 

Lunar(1) Se estimează conversia krillului antarctic întreg în făină prin prelucrarea a 

1 000 - 5 000 kg (masă scursă) de krill antarctic întreg 

Toate lansările Se măsoară masa făinii produse 

Se estimează greutatea în viu de krill antarctic capturat (folosind ecuația) 

Volumul sacului 

La începutul 

pescuitului 

Se măsoară lățimea și înălțimea sacului (precizie de ± 0,1 m) 

Lunar(1) Se estimează conversia volumului în masă pe baza masei scurse de krill 

antarctic într-un volum cunoscut (de exemplu, 10 litri) luat din sac 

Toate lansările Se măsoară lungimea sacului care conține krill antarctic (precizie de ± 0,1 

m) 

Se estimează greutatea în viu de krill antarctic capturat (folosind ecuația) 

_________________ 

(1) O nouă perioadă începe atunci când nava de pescuit se deplasează într-o nouă subzonă sau 

diviziune. 
(2) Lansare individuală, atunci când se folosește un traul convențional, sau integrată de-a lungul 

unui interval de șase ore, atunci când se folosește sistemul de pescuit continuu. 
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ANEXA VIII 

ZONA DE COMPETENȚĂ A IOTC 

1. Numărul maxim de nave de pescuit ale Uniunii autorizate să pescuiască ton tropical în 

zona de competență a IOTC 

Statul membru Numărul maxim de nave Capacitatea (tonaj brut) 

Spania 22 61 364 

Franța 27 45 383 

Portugalia 5 1 627 

Italia 1 2 137 

Uniune 55 110 511 

 

2. Numărul maxim de nave de pescuit ale Uniunii autorizate să pescuiască pește-spadă 

(Xiphias gladius) și ton alb (Thunnus alalunga) în zona de competență a IOTC 

Statul membru Numărul maxim de nave Capacitatea (tonaj brut) 

Spania 27 11 590 

Franța 41(1) 7 882 

Portugalia 15 6 925 

Uniune 83 26 397 

(1) Această cifră nu include navele înmatriculate în Mayotte; ea poate fi mărită în viitor 

în conformitate cu planul de dezvoltare a flotei din Mayotte. 
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3. Navele menționate la punctul 1 sunt autorizate, de asemenea, să pescuiască pește-spadă și 

ton alb în zona de competență a IOTC. 

4. Navele menționate la punctul 2 sunt autorizate, de asemenea, să pescuiască ton tropical în 

zona de competență a IOTC. 
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ANEXA IX 

ZONA CONVENȚIEI WCPFC 

1. Numărul maxim de nave de pescuit ale Uniunii autorizate să pescuiască pește-spadă 

(Xiphias gladius) în zona convenției WCFPC situată la sud de 20° S 

Spania Urmează să se 

stabilească 

Uniune Urmează să se 

stabilească 

 

2 Numărul maxim de nave cu plasă-pungă ale Uniunii autorizate să pescuiască ton tropical în 

zona convenției WCFPC situată la sud de 20° S 

Spania Urmează să se 

stabilească 

Uniune Urmează să se 

stabilească 
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ANEXA X 

ZONA ACORDULUI SIOFA 

Efortul anual de pescuit de fund al navelor de pescuit ale Uniunii în zona Acordului SIOFA nu 

trebuie să depășească următoarele limite: 

Franța 237 de zile de pescuit 

Spania 2 nave 

Alte state membre 0 
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ANEXA XI 

MODIFICĂRI ALE REGULAMENTULUI (UE) 2023/194 

1. Anexa IA partea F la Regulamentul (UE) 2023/194 se înlocuiește cu următorul text: 

„ 

        Tabel 1     

Specia: Sabie neagră 

Aphanopus carbo 

Zona: 6 și 7; apele Regatului Unit și apele 

internaționale din zona 5; apele internaționale 

din zona 12 

(BSF/56712-) 

Anul 2023  2024  TAC de precauție 
 

Germania  21   16     

Estonia  10   8     

Irlanda  52   39     

Spania  103   78     

Franța 1 450  1096     

Letonia  67   51     

Lituania  1  0     

Polonia  1  0     

Altele  5 (1)  4 (1)    

Uniune 1 710  1 292     

Regatul 

Unit 
 103 

 
 78 

    

        TAC 1 813  1 370     

(1) 
Exclusiv pentru capturi accidentale. Pescuitul direcționat nu este autorizat în cadrul acestei cote. Capturile care urmează 

să fie deduse din această cotă comună se raportează separat (BSF/56712_AMS). 

         Tabel 2     

Specia: Sabie neagră 

Aphanopus carbo 

Zona: apele Uniunii și apele internaționale din zonele 

8, 9 și 10 

(BSF/8910-) 

Anul 2023  2024  TAC de precauție 
 

Spania  7   7     

Franța  17   18     

Portugalia 2 106  2 302     

Uniune 2 130  2 327     

        TAC 2 130   2 327         
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        Tabel 3     

Specia: Beryx 

Beryx spp. 

Zona: apele Regatului Unit, apele Uniunii și apele 

internaționale din zonele 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 

și 14 

(ALF/3X14-) 

Anul 2023  2024  TAC de precauție 
 

Irlanda 5 (1) 5 (1)    

Spania 40 (1) 40 (1)    

Franța 11 (1) 11 (1)    

Portugalia 118 (1) 118 (1)    

Uniune 174 (1) 174 (1)    

Regatul 

Unit 
5 

(1) 
5 

(1)    

        TAC 179 (1) 179 (1)       

(1) Exclusiv pentru capturi accidentale. Pescuitul direcționat nu este autorizat în cadrul acestei cote. 

  

        Tabel 4     

Specia: Grenadier de piatră 

Coryphaenoides rupestris 

Zona: 6 și 7; apele Regatului Unit și apele 

internaționale din zona 5b 

(RNG/5B67-) 

Anul 2023  2024  TAC de precauție 
 

Germania  4 (1)(2)  3 (1)(2)    

Estonia  34 (1)(2)  24 (1)(2)    

Irlanda  150 (1)(2)  108 (1)(2)    

Spania  37 (1)(2)  27 (1)(2)    

Franța 1 910 (1)(2) 1 367 (1)(2)    

Lituania  44 (1)(2)  31 (1)(2)    

Polonia  22 (1)(2)  16 (1)(2)    

Altele  4 (1)(2)(3)  3 (1)(2)(3)    

Uniune 2 205 (1)(2) 1 579 (1)(2)    

Regatul 

Unit  112 

(1)(2) 
 80 

(1)(2)    

        TAC 2 317 (1)(2) 1 659 (1)(2)    

(1) 
În apele Uniunii și în apele internaționale din zonele 8, 9, 10, 12 și 14 se poate pescui maximum 10 % din fiecare cotă 

(RNG/*8X14- pentru grenadierul de piatră; RHG/*8X14- pentru capturi accidentale de grenadier). 

(2) 
Nu este permis pescuitul direcționat de grenadier. Capturile accidentale de grenadier (RHG/5B67-) se deduc din această 

cotă. Acestea nu pot depăși 1 % din cotă. 

(3) 

Exclusiv pentru capturi accidentale. Pescuitul direcționat nu este autorizat. Capturile care urmează să fie deduse din 

această cotă comună se raportează separat (RNG/5B67_AMS) pentru grenadierul de piatră; RHG/5B67_AMS pentru 

grenadier). 
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        Tabel 5     

Specia: Grenadier de piatră 

Coryphaenoides rupestris 

Zona: apele Uniunii și apele internaționale din zonele 

8, 9, 10, 12 și 14 

(RNG/8X14-) 

Anul 2023  2024  TAC de precauție 
 

Germania  10 (1)(2)  13 (1)(2)    

Irlanda  2 (1)(2) 3 (1)(2)    

Spania 1 111 (1)(2)  1 410 (1)(2)    

Franța  51 (1)(2)  65 (1)(2)    

Letonia  18 (1)(2)  23 (1)(2)    

Lituania  2 (1)(2)  3 (1)(2)    

Polonia  347 (1)(2)  442 (1)(2)    

Uniune 1 541 (1)(2) 1 959 (1)(2)    

Regatul 

Unit  4 

(1)(2) 
 6 

(1)(2)    

        TAC 1 545 (1)(2) 1 965 (1)(2)    

(1) 
Până la 10 % din fiecare cotă se poate pescui în zonele 6 și 7; apele Regatului Unit și apele internaționale din zona 5b 

(RNG/*5B67- pentru grenadierul de piatră; RHG/*5B67- pentru capturi accidentale de grenadier). 

(2) 
Nu este permis pescuitul direcționat de grenadier. Capturile accidentale de grenadier (RHG/8X14-) se deduc din această 

cotă. Acestea nu pot depăși 1 % din cotă. 

         Tabel 6     

Specia: Pagel argintiu 

Pagellus bogaraveo 

Zona: 6, 7 și 8 

(SBR/678-) 

Anul 2023  2024  TAC de precauție   

Irlanda  3 (1) 3 (1) Articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 nu se aplică 

Spania  84 (1) 84 (1)  

Franța  4 (1) 4 (1)    

Altele  3 (1)(2) 3 (1)(2)    

Uniune  94 (1) 94 (1)    

Regatul 

Unit 
 11 

(1) 
11 

(1)    

        TAC  105 (1) 105 (1)    
(1) Exclusiv pentru capturi accidentale. Pescuitul direcționat nu este autorizat în cadrul acestei cote. 
(2) Capturile care urmează să fie deduse din această cotă comună se raportează separat (SBR/678_AMS). 
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        Tabel 7     

Specia: 
Pagel argintiu 

Pagellus bogaraveo 
Zona: 

apele Uniunii și apele internaționale din zona 10 

(SBR/10-) 

Anul 2023  2024  TAC de precauție   

Spania  5   5     

Portugalia  600   600     

Uniune  605   605     

Regatul 

Unit 
 5 

 
 5 

    

        TAC  610    610        

”. 

2. În partea B din anexa IA la Regulamentul (UE) 2023/194, tabelele pentru macrou 

(Scomber scombrus) în apele Uniunii din diviziunile ICES 3a, 3b, 3c și 3d; în apele 

Regatului Unit din diviziunea 2a; în apele Uniunii și apele Regatului Unit din subzona 

ICES 4 și în apele norvegiene din diviziunile 2a și 4a se înlocuiesc cu următoarele tabele: 

„ 

Specia: Macrou 

Scomber scombrus 

Zona: apele Uniunii din zonele 3a, 3b, 3c și 3d; 

apele Regatului Unit din zona 2a; apele 

Uniunii și apele Regatului Unit din zona 4; 

apele norvegiene din zonele 2a și 4a 

(MAC/2A34-N) 

Belgia   501 (1)(2) TAC analitică 

Danemarca   29 446 (1)(2)(4) Se aplică articolul 8 alineatul (2) din prezentul regulament 

Germania   523 (1)(2)       

Franța   1 579 (1)(2)       

Țările de 

Jos 
  1 589 (1)(2)   

  
  

Suedia   4 743 (1)(2)(3)       

Uniune   38 381 (1)(2)       

              

TAC   782 066         

(1) Condiție specială: în limitele acestor cote, în următoarele zone nu se pot pescui cantități mai mari decât cele indicate 

mai jos. Până la 60 % din cota alocată statelor membre în MAC/2A34 se poate pescui în apele Regatului Unit și în 

apele internaționale din zonele 2a, 5b, 6, 7, 8d, 8e, 12 și 14 (MAC/*2AX14). 
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  3a 

apele Regatului 

Unit și apele 

Uniunii din 

zonele 3a, 4b 

și 4c 

4b 4c 

apele Regatului 

Unit și apele 

internaționale din 

zonele 2a, 5b, 6, 

7, 8d, 8e, 12 și 14   
  (MAC/*03A.) (MAC/*3A4BC) (MAC/*04B.) (MAC/*04C.) (MAC/*2AX14) 

 Belgia 0 0 0 0 301 

 Danemarca 0 4 130 0 0 10 312 

 Germania 0 0 0 0 314 

 Franța 0 490 0 0 947 

 Țările de 

Jos 
0 490 0 0 953 

 Suedia 0 0 390 10 2 846 

 Uniune 0 5 110 390 10 15 673 

               
(2) În limitele acestor cote și cu acordul statului de coastă în cauză, în următoarele două zone nu se pot pescui cantități 

mai mari decât cele indicate mai jos: 

    

apele 

norvegiene din 

zona 2a 

(MAC/*02AN-) 

apele Insulelor 

Feroe 

(MAC/*FRO1) 

      

  Belgia  0  0       

  Danemarca  0  0       

  Germania  0  0       

  Franța  0  0       

  Țările de Jos  0  0       

  Suedia  0  0       

  Uniune  0  0       

    
(3) Condiție specială: inclusiv următorul tonaj ce poate fi capturat în apele norvegiene din zonele 2a și 4a 

(MAC/*2A4AN):  
  

 
 266         

 Atunci când se pescuiește în temeiul prezentei condiții speciale, capturile accidentale de cod, eglefin, polac, merlan 

și cod saithe trebuie deduse din cotele alocate acestor specii. 
(4) În limitele acestei cote, Danemarca efectuează următoarele transferuri, care pot fi pescuite în apele Regatului Unit și 

în apele Uniunii din zonele 6, 7, 8d; apele Uniunii din zonele 8a, 8b și 8e; apele internaționale din zonele 12 și 14; și 

apele Regatului Unit și apele internaționale din zonele 2a și 5b (MAC/*2A14): 

  După transfer         

  Germania  749         

  Spania  1         

  Estonia  6         

  Franța  499         

  Irlanda 2 495         

  Letonia  5         

  Lituania  5         

  Țările de Jos 1 092         

  Polonia  53         

”. 
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